
 

 

 

 

 

 

 

Słowniczek polsko – grecki 

 
Zwroty grzecznościowe: 

 
dzień dobry (do ok. 13) - καλημέρα [kalimera] 

dzień dobry (od ok. 13 do wieczora) - καλησπέρα [kalispera] 

dobry wieczór - καλησπέρα [kalispera] 

dzień dobry / witam (przez cały dzień) - γεια σας [ja sas] 

do widzenia - αντίο [adio] 

dobranoc - καληνύχτα [kalinihta] 

cześć (poufale, do znajomych) - yεια σου [ja su] 

proszę - παρακαλώ [parakalo] 

dziękuję - ευχαριστώ [efharisto] 

przepraszam - συγνώμη [signomi] 

smacznego - kαλή όρεξη [kali oreksi] 

 

Przydatne słowa i zwroty: 
 
ile to kosztuje? - πόσο κάνει αυτό? [poso kani afto?] 

gdzie jest...? - που είναι...? [pu ine..?] 

co to jest...? - τι είναι αυτό...? [ti ine afto...?] 

która jest godzina? - τι ώρα είναι? [ti ora ine?] 

jak się czujesz (jak ci leci, co u ciebie)? - τι κάνεις? [ti kanis?] 

jak się nazywasz? - πώς σε λένε? [pos se lene?] 

nazywam się… - με λένε... [me lene…] 

ile masz lat? - πόσων χρόνων είσαι? [poson hronon ise?] 

mam ... lat -  είμαι ... χρόνων [ime ... hronon] 

tak - ναι [ne] 

nie - όχι [ohi] 

mały - μικρός [mikros] 

duży - μεγάλος [megalos] 

ładny - ωραίος [oreos] 

nie rozumiem - δεν καταλαβαίνω [den katalaweno] 

na zdrowie! (toast) - στην υγειά μας! [stin ighia mas!] γειά μας! [ghia mas!] (częściej) 

nie wiem - δεν ξέρω [den ksero] 

otwarte - ανοιχτός [anihtos] 

zamknięte - κλειστός [klistos] 

przerwa - διάλειμμα [dialima] 



 

 

 

 

 

pan/pani - κύριος /κυρία [kirios/kiria] 

bank  - τράπεζα [trapeza] 

poczta - ταχυδρομείο [taxidromio] 

znaczek pocztowy - γραμματόσημο [gramatosimo] 

jestem z Polski - είμαι από την Πολωνία [ime apo tin polonia] 

 

Liczebniki: 
 

jeden - ένα [ena] - jedenaście - έντεκα [endeka] 

dwa - δύο [dio] - dwanaście - δώδεκα [dodeka] 

trzy - τρία [tria] - trzynaście - δεκατρία [dekatria] 

cztery - τέσσερα [tesera] - czternaście - δεκατέσσερα [dekatesera] 

pięć - πέντε [pende] - piętnaście - δεκαπέντε [dekapende] 

sześć - έξι [eksi] - szesnaście - δεκαέξι [dekaeksi] 

siedem - επτά [epta] - siedemnaście - δεκαεπτά [dekaepta] 

osiem - οκτώ [okto] - osiemnaście - δεκαοχτώ [dekaochto] 

dziewięć - εννέα [enea] - dziewiętnaście - δεκαεννέα [dekaenea] 

dziesięć - δέκα [deka] - dwadzieścia - είκοσι [ikosi] 

 

Dni tygodnia : 
 

poniedziałek - Δευτέρα [dewtera] 

wtorek - Τρίτη [triti] 

środa - Τετάρτη [tetarti] 

czwartek - Πέμπτη [pempti] 

piątek - Παρασκευή [paraskewi] 

sobota - Σάββατο [sawato] 

niedziela - Κυριακή [kiriaki] 
 

Miesiące: 
 
styczeń - Ιανουάριος [ianuarios] 
luty - Φεβρουάριος [fewruarios] 
marzec - Μάρτιος [martios] 
kwiecień - Απρίλιος [aprilios] 
maj - Μάϊος [maios] 
czerwiec - Ιούνιος [iunios] 
lipiec - Ιούλιος [iulios] 
sierpień - Αύγουστος [awgustos] 
wrzesień - Σεπτέμβριος [septemwrios] 
październik - Οκτώβριος [oktowrios] 
listopad - Νοέμβριος [noemwrios] 
grudzień - Δεκέμβριος [dekemwrios] 
 



 

 

 

 

 

Inne słówka:   
apartament – το διαμέρισμα [to dhiamerisma]  

Ateny – Αθήνα [athina]  

bazar – το παζάρι [to pazari]  

blisko – κοντά [konda] brzydki – άσχημος [ashimos] 

butik – η μπουτίκ [i butik]  
cena – η τιμή [i timi]  

cennik – ο τιμοκατάλογος [o timokataloghos]  

centrum handlowe – το εμπορικό κέντρο [to emporiko kientro]  

daleko – μακριά [makria] 

danie główne – το κύριο πιάτο [to kirio piato]  

deser – το επιδόρπιο [to epidhorpio]  

cukier – η ζάχαρη [i zahari] 

cukiernia – το ζαχαροπλαστείο [zaharoplastio]  
dom towarowy – το πολυκατάστημα [to polikatastima] 

dół – κάτω [kato]  

drogi – ακριβός [akriwos]  

drzwi – η πόρτα [i porta]  

espresso – το εσπρέσσο [to espresso]  
Europa – Ευρώπη [ewropi]  

godzina – η ώρα [i ora]  

góra – πάνο [pano]  

Grecja – Ελλάδα [ellada]  
herbata – το τσάι [to cai]  

hotel – το ξενοδοχείο [to ksenodhohio]  

jajko – το αυγό [to awgho]  

jesień – (το) φθινόπωρο [(to) fthinoporo]  
kanapka – το σάντουιτς [to sanduic]  

kasa – το ταμείο [to tamio]  

kawa ze śmietanką – καφές με κρέμα [kafes me krema] 

kemping – τοκάμπινγκ [to kamping] 

kiedy – πότε [pote]  

kiosk – το περίπτερο [to periptero]  

klucz – το κλειδί [klidhi] 

kolacja – το βραδυνό [to wradhino]  

krzesło – η καρέκλα [i karekla]  
lampa – η λάμπα [i lampa]  

lato – (το) καλοκαίρι [(to) kalokieri]  

łazienka – το μπάνιο [to banio] 

łóżko – το κρεβάτι [to krewati]  
masło – το βούτυρο [to wutiro]  

miesiąc – o μήνας [o minas]  

minuta – το λεπτό [to lepto]  

miód – το μέλι [to meli] 

mydło – το σαπούνι [to sapuri] 



 

 

 

 
 

namiot – η σκηνή [i skini] nie – óχι [ochi] niedziela – Κυριακή [kiriaki] 

obiad – το μεσημεριανό [to mesimeriano]  

pensjonat – το σπίτι [to spiti]  
piekarnia – o φούρνος [o furnos]  

pieprz – το πιπέρι [to piperi] 

piwo – η μπύρα [i bira]  

piwo butelkowe – η βαρελίσια μπύρα [i warelisia bira]  
poduszka – το μαξιλάρι [to maksilari]  

recepcja – η ρεσεψιόν [i resepsion]  

ręcznik – η πετσέτα [i petseta]  

rok – ο χρόνος [to hronos]  

podwójne łóżko – το διπλό κρεβάτι [to diplo krewati] 

pokój dwuosobowy – το δίκλινο [to dilkino] 

Polska – Πολωνία [polonia] 

pomidor – η τομάτα [i tomata]  

posiłek – το γεύμα [to jewma] 

późno – αγρά [argha] 

pralnia chemiczna – το καθαριστήριο [katharistirio]  

prosto – ίσια [isia]  

prysznic – ντους [duz]  
przecena – το εκπτώσεις [to ekptosis]  

przekąski – ορεκτικά [orektika]  

przepraszam (np. zaczepiając osobę nieznajomą) – με συγχωρείτε [me 

sinchorite]  
przerwa – διάλειμμα [dialima]  

prześcieradło – το σεντόνι [to sentori] 

przyczepa kempingowa – το τροχόσπιτο [to trohospito]  

sałata – η σαλάτα [salata]  

sałatka z pomidorów – η τοματοσαλάτα [i tomatosalata]  
sekunda – το δευτερόλεπτο [to defterolepto]  

ser – το τυρί [to tiri]  

sklep – το μαγαζί [to magazi] 

sklep mięsny – το κρεοπωλείο [to kreopolio] 

sklep spożywczy – το παντοπωλείο [to pantopolio]   

sól – το αλάτι [to alati] 

stół – το τραπέζι [to trapezi] 

supermarket – το σούπερμαρκετ [to supermarket]  
szafa – το ερμάρι [to ermari] 

szynka – το ζαμπόν [to zambon] 

śniadanie – το πρωινό [to proino]  

tani – φτηνός [ftinos]  

teraz – τώρα [tora] 

toaleta – η τουαλέτα [i toaleta]  

tydzień – η εβδομάδα [i ewdomasa]  



 

 

 

 
 

 

Warszawa – Βαρσοβία [warsowia]  

wcześnie – νωρίς [noris]  
wejście – η είσοδος [i isodos]  

wiosna – (η) άνοιξη [(i) aniksi]  

wolne pokoje – τα ελεύθερα δωμτια [ta eleftheria domatia]  

wyjście – η έξοδος [i eisodos]  
wyprzedaż – η εκποίηση [i ekpiisi]  


